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THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
TRIGESIMO SEGUNDO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Masses / Misas

Confessions / Confesiones

LIVE-STREAMING

Sabado/Saturday Jueves/Thursday
8:00 a.m. Espafiol 5:30 a 7:00 p.m. MAS S SC H B DI ULE
6:00 p.m. Espaiiol Sabado/Saturday HED0 a1 Spanivy
Domingo/Sunday 5:00 a 6:00 p.m. 12:00 p.m. English
6:00 a.m. Espaiiol Or by appointment in the Parish Office HORARIO DE MISA ONLINE
7:00 a.m. Espaiiol O con cita en la Oficina Parroquial 10:00 a.m. Espaiol
é1363.80a.m. English Parish Staff / 12:00 p.m. Inglés
:00 a.m. Espafiol P 1P ial

12:00 noon English ersonal Farroquia Let us continue praying for our family;
1:30, 5:00, 7:00 p.m. Espaiiol Fray Guillermo Aguilar, OFMConv
Lunes/Monday Parroco /Pastor Let us pray that we ar € proper. lyp repared
7:00 a.m. Bilingual fray guillermo@craustin.com for the encounter with the Lovrd.
Martes/Tuesday Frav John Cal OFMC
12:00 p.m. Bilingual ray John £.a'garo, onv ( ® | -3
6:30 p.m. English Vicario /Parochial Vicar Our vloni=s
Miércoles/ Wednesday fray_john@craustin.com rraEamily.
12:00 p.m. Bilingual Fray Calogero Drago, OFMConv P Hog
6:00 p.m. Espanol  Vicario /Parochial Vicar NP Fathilia
Jueves/Thursday N fray_calogero@craustin.com e TN~
;208% pr-nm- g;ggggfll Sister Irene Tapia, FMA Sigamos orando por nuestra familia,

LS Directora de Educacion Religiosa Oremos para que estemos
;Iloea I:le;l/Frtday Bilineual Director of Religious Education debid { d
6200 p..m.. Espat%(l)ll sisterirene(@craustin.com ¢blaamente preparados pard

Parish Staff / Personal Parroquia

Darlyn Montenegro

Administrative Assistant Receptionist

Adoration of the Blessed Sacrament:
We still have some dates available
please reach out to the Parish Office.

El programade
Adoracion al Santisimo: Aun tenemos
horarios disponibles puede
comunicarse a la Oficina Parroquial.
Sunday/Domingo: 8-9am, 1-2pm, 4-5pm,
6-7pm
Monday/Lunes: 4-5pm, 7-8pm
Tuesday/Martes:10-11am, 11am-12pm, 12-1pm,
2-3pm, 4-5pm, 5-6pm
Wednesday/Miércoles: 11am-12pm
Thursday/ Jueves: 10-11am, 6-7pm
Friday/ Viernes: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm
Saturday/ Sabado: 9-10am, 10-11am, 11am-12pm,
12-1pm, 3-4pm, 4-5pm, 5-6pm, 8-9pm
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Yolanda Saldivar
RE Assistant
dmontenegro@craustin.com cristoreycc@craustin.com religioused@craustin.com bookkeeper@craustin.com

el encuentro con el Serior.

Charla Miller
Bookkeeper

M. Isabel Gutierrez
Business Manager
igutierrez(@craustin.com

THE DIOCESE OF AUSTIN CELEBRATES 75" ANNIVER-
SARY Commemorative Book: Treasures of the Diocese of Austin
Commissioned by Bishop Joe S. Vasquez in celebration of the
75" anniversary of the Diocese of Austin, this beautifully
bound book captures the history and images of our vast
diocese. The "Treasures of the Diocese of Austin" book is a
keepsake and will be a wonderful addition to every home.
The Books are available for
purchase at Cristo Rey Parish Office

and after Mass on the weekend.

Libro Conmemorativo del 75° Aniversario | -
Tesoros de la Didcesis de Austin
Comisionado por el Obispo Véasquez
en celebracién de nuestro 75%.
Aniversario, este libro bellamente
encuadernado captura la historia y
las imdagenes de nuestra vasta
didcesis. Fotos de todas |las
parroquias, misiones, conventos, escuelas, hospitales y
mas viven en esta compilacidn. El libro “Tesoros de la Didcesis
de Austin” es un recuerdo especial y serd una magnifica
adicion a cualquier hogar. Los libros estan disponibles
para comprar en la Oficina Parroquial y después de Misa

los fines de semana.




Behold the

¢. Bridegroom!

;Ya viene
7 2N el Esposo!

THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
edding customs in ancient Palestine required extra vigilance and preparation for everyone involved.
(Some near eastern villages still follow this custom.) The bride and groom did not go away for their

honeymoon, but celebrated for a whole week with their family and friends. It was the custom for the

groom, in company with his friends, to come at his discretion and get his bride and bring her to their new
home. They would take the longest route possible so that many villagers along the way could join in the
wedding procession. Once they arrived and closed the doors, no one else could be admitted. If the groom

" decided to come and bring his bride at night, then lights were required by necessity to guide the travelers

through the dark and narrow streets. No one was allowed on the village streets at night without a lamp!

' To show up for a wedding party without proper attire and travel arrangements is like trying to get into a

special event today that requires a prearranged permit or reservation. You just don't get in without the

¥ proper pass. Can you imagine the frustration travelers might experience when going abroad and finding
| out that they can't get into some country because they don't have the right visa or a valid passport.

When the Lord Jesus comes to lead you to his heavenly banquet will you be ready to hear his voice and

follow? Our eternal welfare depends on our hearing, and many have trained themselves to not hear. We

will not be prepared to meet the Lord, face to face, when he calls us on the day of judgment, unless we
listen to him today. The Lord invites us to feast at his heavenly banquet table. Are you ready?

Lord Jesus, make me vigilant and attentive to your voice that | may heed your call at all times. May | find

joy in your presence and delight in doing your will.

TRIGESIMO SEGUNDO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

cgas costumbres nupciales en la antigua Palestina requerian vigilancia y preparacion adicionales para

todos los involucrados. (Algunos pueblos del Cercano Oriente todavia siguen esta costumbre). Los

novios no salian de luna de miel, sino que celebraban durante toda una semana con sus familiares y ami-
gos. Era costumbre que el novio, en compafiia de sus amigos, viniera a su discrecion a buscar a su novia y
llevarla a su nuevo hogar. Tomarian la ruta mas larga posible para que muchos aldeanos a lo largo del
camino pudieran unirse a la procesidén nupcial. Una vez que llegaran y cerraran las puertas, no se podia
admitir a nadie mas. Si el novio decidia venir a traer a su novia por la noche, entonces era necesario que
hubiera luces para guiar a los viajeros a través de las calles estrechas y oscuras. jA nadie se le permitia
circular por las calles del pueblo por la noche sin una ldmpara!

Presentarse a una fiesta de boda sin la vestimenta adecuada ni los arreglos de viaje adecuados es como

tratar de asistir hoy a un evento especial que requiere un permiso o una reserva previa. Simplemente no

entras sin el pase adecuado. ¢Te imaginas la frustracion que pueden experimentar los viajeros cuando

viajan al extranjero y descubren que no pueden ingresar a algln pais porque no tienen la visa adecuada o

un pasaporte valido?

Cuando el Sefior Jesus venga a guiarte a su banquete

celestial, ¢estards listo para escuchar su voz y seguirlo? Vi

Nuestro bienestar eterno depende de que escuchemos, y _’ {

muchos se han entrenado para no escuchar. No estaremos S

preparados para encontrarnos cara a cara con el Sefor 8=

cuando nos llame en el dia del juicio, a menos que lo
escuchemos hoy. El Sefior nos invita a deleitarnos en su
mesa de banquete celestial. ¢Estas listo?

Sefior Jesus, hazme vigilante y atento a tu voz para que

pueda atender a tu llamado en todo momento. Que

encuentre gozo en tu presencia y deleite en hacer tu
voluntad.

EN@R, MI ALMA
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THIRTY-SECOND SUNDAY IN ORDINARY TIME
TRIGESIMO SEGUNDO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Mass Intentions / Intenciones de Misa

Saturday, November 11/ Sabado, 11 de Noviembre
8:00 a.m. En accién de gracias por todos [0S Veteranos, Estefania Vasquez
6:00 p.m. Enaccion de gracias por todos los Veteranos, Estefania Vasquez,
TAmbar Gomez, TMaricruz Gomez,
‘FMaria Guadalupe Salmeron, Hermeregildo Zifiga
Sunday, November 12 / Domingo, 12 de Noviembre
6:00 a.m. Pro POplllO (Por todos los Parroquianos)
7:00 a.m. tEusebio Godinez, TLuis Godinez, TJuana Palomo,
Tlorge Quiroz
8:30 a.m. Sociedad Guadalupana, TMsgr. Victor Goertz
10:00 a.m. Leonela Aguilar, TFaustino Salazar Ponce,
FTeresa Sanchez Herrera
12:00 p.m. Msgr. Victor Goertz
1:30 p.m. MFCC, 1Msgr. Victor Goertz, TFeliciano Coronado,
TUvalda Cabrera, T Tomas Gonzalez
5:00 p.m. Maria de Jesus Garcia, TFrancisco Ontiveros,
TVicente Nava, Teresa Herandez, TSocorro Herrera
7:00 p.m.Galilea Ruiz, $Tomasa Olivia Moreno,
TMartin Rodriguez, +Alvina Garcia, TSaul Moreno
Monday, November 13 / Lunes, 13 de Noviembre
7:00 a.m. Msgr. Victor Goertz
Tuesday, November 14 / Martes, 14 de Noviembre
12:00 p.m.{Msgr. Victor Goertz
6:30 p.m.7Msgr. Victor Goertz
Wednesday, Novmeber 15 / Miércoles, 15 de Octubre
12:00 p.m.TMsgr. Victor Goertz 6:00 p.m.
Thursday, November 16 / Jueves, 16 de Noviembre
12:00 p.m. Msgr. Victor Goertz
7:00 p.m. TAmulfo Avifia
Friday, November 17 / Viernes, 17 de Noviembre
7:00 a.m.tMsgr. Victor Goertz
7:00 p.m.FMsgr. Victor Goertz

(1) designates a deceased person (s) (f) designa a una persona fallecida (s).

To schedule Mass Intentions please stop by the office, please schedule three weeks in
advance to be included in the bulletin. We can only schedule up to 5 Intentions per Mass,
with the exception of a recent deceased.

Para solicitar una Intencion de Misa a la oficina, por favor hagalo con tres semanas de
anticipacion para ser incluido en el boletin. Solo se permite 5 Intenciones por Misa, con la
excepcion de un fallecimiento reciente.

For those who have purchased the following tickets
for the Fiesta Patronal raffle, please contact the
Parish Office. If they do not contact us by November
17, at noon, your tickets will not be able to
participate in the drawing. Thank you.

THIS WEEK’S READINGS/ LECTURAS DE SEMANA
Monday/Lunes Memorial of Saint Frances Xavier Cabrini, Virgin
Wis 1:1-7; Ps 139: 1b-3, 4-6, 7-8, 9-10; Lk 17:1-6
Tuesday/Martes Wis 2:23-3:39; Ps 34:2-3,16-17,18-19; Lk 17:7-10
Wednesday/Miércoles Wis 6:1-11; Ps 82:3-4, 6-7; Lk 17:11-19
Thursday/Jueves Wis 7:22b-8:1; Ps 119:89, 90, 91, 130, 135, 175;
Lk 17:20-25
Friday/Viernes Memorial of Saint Elizabeth of Hungary, Religious
Wis 13:1-9; Ps 19:2-3, 4-5ab; Lk 17:26-37
Saturday/Sabado Dedication of the Churches of Peter and Paul;
Saint Rose Philippine Duchesne, Virgin
Wis 18:14-16; 19:6-9; Ps 105:2-3, 36-37, 42-43;
Lk 18:1-8
Proper readings for Peter & Paul: Acts 28: 11-16, 30-31;
Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4, 5-6; Mt 14:22-23
Sunday/Domingo Thirty-Third Sunday in Ordinary Time
Prv 31:10-13, 19-20, 30-31; Ps 128: 1-2, 3, 4-5;
1 Thes 5:1-6; Mt 25:14-30 or Mt 25:14-15, 19-21

OFFERTORY / OFERTORIO
November 5 /5 de Noviembre
$10,747.60 — Weekly Offering/ Ofrenda Semanal
$2,056.75 — Breakfast/ Desayuno
$492.00 — Online Giving/ Donaciones en linea
$13,296.35 - TOTAL

We thank everyone for your support & commitment to Cristo Rey!
;Damos las gracias a todos por su apoyo y compromiso con Cristo Rey!

Breakfast Schedule / Lista de Desayunos
11/12 Sangre Preciosa, 11/19 Fiesta Patronal,
11/26 Cenaculo de la Divina Misericordia
Come enjoy a delicious breakfast, visit with fellow parishioners and visitors and support

your parish. / Venga a disfrutar de un desayuno delicioso con los feligreses, visitantes y
apoye nuestra parroquia.

5146, 5147, 5148, 5149, 5150, 5151, 5152, 5153, 5154, 5155, 5156, 5157, 5158, 5159,5160; 5366, 5367, 5368, 5369,
5370, 5371, 5372, 5373, 5374, 5375

Fr. Guillermo Aguilar Alamilla, OFMConv
Las personas que hayan comprado los siguientes nimeros de boletos para la rifa de la Fiesta Patronal, favor de
comunicarse a la Oficina Parroquial. Si no se comunican antes del 17 de noviembre, al medio dia, sus boletos no podran
participar en el sorteo. Gracias.
5146, 5147, 5148, 5149, 5150, 5151, 5152, 5153, 5154, 5155, 5156, 5157, 5158, 5159,5160; 5366, 5367, 5368, 5369,
5370, 5371, 5372, 5373, 5374, 5375

Fr. Guillermo Aguilar Alamilla, OFMConv

Catholic Social Teaching Corner: In today’s Gospel, Jesus reminds us to stay awake and be
ready for his return. Are we prepared for the day Jesus will return? What is the condition of my
soul?

En el Evangelio de hoy, Jesus nos recuerda que debemos permanecer despiertos y estar listos
para su regreso ¢(Estamos preparados para el dia en que Jesus regresard? ¢Cudl es la
condicion de mi alma?
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IGLESIA CATOLICA DE CRISTO REY
AUSTIN, TEXAS

November 12, 2023

Religious Education News

Noticias de Educacion Religiosa
512-480-0187

Attention Catechists:

The monthly Catechists Formation Class
is scheduled for Thursday,
November 16", at 7:00pm in the
Hall at the Escuelita.

Atencion Catequistas:

La Clase de Formacion Mensual de
Catequistas esta pro%ramada para el
Jueves, 16 de noviembre, a las 7:00pm
en el Hall de |la Escuelita.

CCD CLASS SCHEDULE
November 18t —Cristo Rey Children’s Mass—10am
November 25th—No Classes
Thanksgiving Break
December 2rd—Classes

CALENDARIO DE CLASES
18 de noviembre—Misa de Cristo Rey para los Ninos—10am
25 de noviembre—No Hay Clases—
Descanso de Dia de Accion de Gracias
2 de diciembre—Hay Clases

1:00am to 7:00pm
_ o Rey Parish Center
- $10.00 a plate
Ticket Required for Pick-Up

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com




MESSAGE FROM BISHOP VASQUEZ
Dear brothers and sisters in Christ,
This month we close the 75th anniversary of the Diocese of Austin. After a year of celebration, we mark this occasion with
a Mass of Thanksgiving on Nov. 18 at 10:15 a.m. at St. William Parish in Round Rock. Join me as | welcome Cardinal
DiNardo and my brother bishops along with our priests, deacons, seminarians, religious and you the faithful of our
beloved diocese.
This anniversary year was an opportunity for us to remember the past and celebrate the many blessings the Lord has
showered upon our diocese and how he has used this local church as an instrument to serve others.
Following Christ, we have cared for, catechized, educated, healed, sanctified and served countless souls. We have served
our brothers and sisters, Catholic and non-Catholic, through our ministries and apostolates by feeding, clothing and
bringing them the Word of God.
And so, dear brothers and sisters, as we embrace the future, we must always be attentive to the promptings of the Holy
Spirit as he leads us. We are comforted knowing that we can turn to our Blessed Mother, under her title of the
Immaculate Conception, asking for her to accompany us on our journey. ~ Bishop Joe S. Vasquez
Mis Estimados Hermanos y Hermanas:
Este mes concluimos el 75 aniversario de la Didcesis de Austin. Después de un afio de celebracién, marcamos esta ocasién
con una Misa de Accidn de Gracias el 18 de noviembre de 2023, a las 10:15 a.m. en la Parroquia de St. William en Round
Rock. Acompafienme a dar la bienvenida al Cardenal DiNardo y a mis hermanos obispos junto con nuestros sacerdotes,
didconos, seminaristas, religiosos y ustedes los fieles de nuestra amada didcesis.
Este afio de aniversario ha sido una oportunidad para recordar el pasado y celebrar la gran cantidad de bendiciones que el
Sefior ha derramado sobre nuestra diécesis y el cdmo ha utilizado esta iglesia local como instrumento para servir a los
demas.
Siguiendo a Cristo, hemos cuidado, catequizado, educado, sanado, santificado y servido a innumerables almas. Hemos
servido a nuestros hermanos y hermanas, catdlicos y no catdlicos, a través de nuestros ministerios y apostolados,
alimentandolos, vistiéndolos y brindandoles la Palabra de Dios.
Por eso, estimados hermanos y hermanas, al recibir el futuro con brazos abiertos debemos estar siempre atentos a los
impulsos del Espiritu Santo mientras nos guia. Sentimos consuelo al saber que podemos acudir a nuestra Madre
Santisima, bajo su advocacidon de la Inmaculada Concepcidn, pidiéndole que nos acompafie en nuestra jornada.

~ El Obispo Jose S. Vasquez

Thank you to all who have given to the Catholic Services Appeal already! We are united by God into one com-
munity — the Diocese of Austin. As one, we share faith, fellowship, and life. We also share the responsibility
for the stewardship of our diocese. If you haven’t donated to the CSA yet, there is still time to make your gift,
no matter how large or small. | invite you to prayerfully consider joining your brothers and sisters in being a
miracle to others most in need. Many lives have been changed because of you for the better. You can com-
plete and return your pledge card to the collection basket or make a secure gift online at austindiocese.org/
csa/give.

Hoy Gracias a todos los que ya han dado al Llamado Para Los Servicios Catdlicos! Estamos unidos por Dios en
una comunidad —la Didcesis de Austin. Como tal, compartimos la fe, el compafiierismo, y la vida. También
compartimos la responsabilidad por nuestra didcesis. Si no han donado autn al CSA, atin hay tiempo de hacer
su donacidn, sin importar que ésta sea grande o pequefia. Les invito a considerar en oracién el unirse a sus
hermanos y hermanas en ser un milagro para aquellos los mas necesitados. Muchas vidas han cambiado y
mejorado por ustedes. Pueden completar y regresar su tarjeta compromiso a la canasta de la colecta o realiz-
ar una donacion segura en linea en austindiocese.org/csa/give.

TS
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IGLESIA CATOLICA DE CRISTO REY
AUSTIN, TEXAS November 12, 2023

CRISTO REY CATHOLIC CHURCH -
RAFFLE '

NOVEMBER 19, 2023

RIFA

2208 E.2ND ST.AUSTIN, TX 78702

GRAND PRIZE: 810,000 GIFT CARD

2ND PRIZE - 75" SAMSUNG TV & NINTENDO SWITCH
__wet 3RD PRIZE - YETI COOLER & GRILL

cw = i6
Jo‘na“":“ 4TH PRIZE - LANDSCAPING SET St Daits
510 ©*” 5TH PRIZE - BEAUTY BASKET

6TH PRIZE - FAMILY (4) FUNDAY PACKAGE

THE WINNER DOES NOT NEED TO BE PRESENT TO WIN. THE WINNER OF THE PRIZES EXCEEDING S5000 VALUES ARE RESPONSIBLE FOR FEDERAL WITHHOLDING
REQUIREMENTS (247). CRISTO REY IS RESPONSIBLE FOR REPORTING WINNING OF VALUES OVER S600 AND AT LEAST 300 TIAES THE TICKET PRICE TO THE INTERNAL
REVENUE SERVICE (IRS) (W26).

EL GANADOR NO TIENE QUE ESTAR PRESENTE PARA GANAR. EL GANADOR DE LOS PREMIOS QUE EXCEDEN DE UN VALOR MAS DE S5000 SON RESPONSABLES DE
PAGAR LAS RETENCIONES FEDERALES (241). CRISTO REY ES RESPONSABLE DE REPORTAR PREMIOS GANADORES QUE EXCEDEN EL VALOR DE S600 AL SERVICIO

DE INPUESTOS INTERNOS (IRS) (W2-G)
012-477-1099

Mortgage Loans
S 'w":.": PROSPERITY BANK'

‘“
ProsperityBankUSA.com or call 1.800.657.9500

Loans subject to credit approval. This ad is not a commitment to lend. Mainber @
Restrictions apply. Prosperity Bank NMLS ID #466414. FDIC CENBER

MISSION QuaALITy ViSION EYEWEAR

$45 EveE ExaM*(Glasses Only)

FUNERAL HOME *Must present ad at the time of service
ViLLASENOR FAILY Medicaid, Medicare
Soutn  OMCET1959 & Most Insurance Accepted

6204 S. First St. 1615 E. Cesar Chavez St. 2800 8. 1-35, Ste. 125 * Oltorf Exit
512-444-3355 512-462-0001

© 2023 DIOCESAN
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$150 $59 THE LADIES OF CHARITY OF AUSTIN

’ e woissor | Welcomes you to join us in serving the
br ?Wﬂe;; lacos o )/ J !‘04!(.’!3 \;I" marginalized families in our community.
::;nl anll n:l?:lr-;uanudav CHARITY LadiesofCharityAustin.com

with 2 items on
y Connie Flores 512-536-0694 Ruby Roa 512-971-0784
cmoflores@yahoo.com rubyroa@att.net

For special events [ ™

call Mr. Ponce at 4 ( - "
512-217-2019 ' iy 1k : El JacahtO
| woxm Mexican Restaurant &

512-373-8785 e : P 4 Serving Traditional Mexican Breakfast Lunch & Dinner
o .- % . ——— =+ Open7DaysaWeek ©+ ———

1701 E. Cesar Chavez g S : ) LN " ) Mon-Wed 7am-9pm ¢ Thu—Fri 7am-10pm ¢ Sun 7am-3pm
Austin X X ) oy = (12030 E. Oltorf #110 512-445-4109

‘Ramirez Accounting Service, LLC

Tax PREPARATION * AcCOUNTING * PayroLL * Notary PusLic

Rosa Imelda Ramirez, CPA of Mexico Ruben Valdes, EA, USTCP
Licensed by Texas State Client Representation
Board Public Accountancy before IRS
A 610 E. Stassney Ln. Suite C-3 5700 Manchaca Rd., Ste. 520
| r 512-448-9462 512-448-9787
611 W. Stassney Lane 5 1 2 440 7444

ADVERTISE HERE

RENTERS MUTURC"ELF Promote your Business AND support your Parish.
Fred Barrera ~ 323-646-7735
WE SHOP — YOU SAVE ASEGURATE fbarrera@diocesan.com
P " CasaMovil [ T8~ SRR

alm e e T T

Harbor ontin# ¢

Sirefiere aunapersona | @2 Te XS
gane $500, si cierran trato. 2
No disponible con otras ofertas o descuentos.

Olivia Lopez 512-578-5769
www.austin.palmharbor.com

"“-——T—EXAs\ In loving memory of
RELIABLE SERVICES | jww [hyw [apif
PLUMBING *Was o Guadalupana

*Enjoyed singing in the choir

HEATING & AIR CONDITIONING | -(oved helping of the Jamaicars

51 2'609-81 03 *Devoted o her church

Village

Get this bulletin

www.AustinTRS.com on carillid {oivoe
10% discount on service or replacement Al cvery week.
if you mention this ad! Simply go to
RPM-39871 TACLB27129E www.DM. CHURCHX5477

Area Branches! | RESTAURANT \

13602 Unit B, FM812, Del Valle we deliver Beefor %‘DISCOVERMASS
. 51 2 21 5_2 843 Chicken Fajitas 5 miles

.Q IBc BANK. p|ea(se call 732-701-0014 for special events f”ff r“i_Sta“"a”‘

FDIC MEMBER FDIC INTERNATIONAL BANCSHARES CORPORATION

Best Menudo
in Town

Tues.-Fri. 6:00am-2:30pm

ibc.com
512-397-4504

Sat. & Sun. 6:300m-3:00pm

= 2305 E. 7th St.
www.JoesBakery.com 512-472-0017

Next to Circuit of Americas
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